
PULL THROUGH CHAMBER REAMERS - .308 P/T REAMER ONLY

Create Super-Accurate Minimum Headspace Chambers On .30 Caliber
Match Rifles

The same special reamers military armorers have long used to cut minimum
length chambers on match rifles, giving their shooters the accuracy
advantage. The gun's own bolt applies pressure to the reamer while reamer is
turned from the muzzle end. When the bolt "drops", the chamber is cut.
Improved design cuts the shoulder, neck and throat to prevent neck crimping
of the ammo. Use as a finish reamer ONLY. Cut chamber with conventional
finish reamer first. Superb quality reamers made to SAAMI specifications.

Attributes

Name: .308 P/T REAMER ONLY
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184300309
Mfr. No.: HS308
Cartridge: 308 Winchester
Style: Pull-Thru Reamer Sets
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 18mm
Shipping length: 86mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für PULL THROUGH CHAMBER
REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den PULL THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir bei der präzisen Bearbeitung von Kammern in
Matchgewehren zu helfen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vor der Verwendung vollständig gelesen hast.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Reamer nur in Verbindung mit einem geeigneten Gewehr, das die erforderliche Stabilität
und Sicherheit bietet.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während du mit
dem Reamer arbeitest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Arbeite niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Achte darauf, dass du die richtige Technik anwendest, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung der Kammer:1.

Schneide die Kammer zuerst mit einem herkömmlichen FertigReamer.
Stelle sicher, dass der Reamer korrekt und sicher im Gewehr montiert ist.

Verwendung des Reamers:2.

Setze den Reamer am Mündungsende an.
Drehe den Reamer vorsichtig, während der Verschluss des Gewehrs Druck auf den Reamer ausübt.
Achte darauf, dass der Reamer gleichmäßig und konstant gedreht wird, um ein Überkrimpen der
Munition zu verhindern.

Nach der Verwendung:3.

Reinige den Reamer gründlich nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Überprüfe den Reamer auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor du ihn erneut verwendest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Reamers sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in deinem Land oder an die Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass
deine Nutzung des PULL THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY sicher und erfolgreich
ist.



PULL THROUGH CHAMBER REAMERS .308 P/T
REAMER ONLY Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the PULL THROUGH CHAMBER REAMERS .308 P/T REAMER. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use and handling of your reamer. Please read this manual thoroughly
before using the product.

General Safety Guidelines
Always use the reamer in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the reamer is used in a safe environment, free from distractions and hazards.
Keep the reamer out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the reamer for any damage before use. Do not use if damaged.
Follow all local regulations and laws regarding firearm maintenance and modifications.

Specific Safety Precautions for Use
Use only as a finish reamer after cutting the chamber with a conventional finish reamer.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the reamer.
Do not apply excessive force when using the reamer; allow the gun's bolt to do the work.
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or using the reamer.
Be aware of the reamer's sharp edges and take care to avoid cuts or injuries.
Do not modify the reamer in any way, as this may compromise safety and performance.
Store the reamer in a safe and secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and equipment, including the reamer, thrust bushing, extension shaft,
and Thandle.

Attaching the Reamer:2.

Insert the extension shaft into the firearm's chamber.
Attach the P/T reamer to the end of the extension shaft securely.

Using the Reamer:3.

Position the firearm so that you can comfortably access the reamer from the muzzle end.
Rotate the reamer slowly and steadily while applying gentle pressure with the bolt.
Monitor the cutting action and stop if you encounter any resistance.

Completion:4.

Once the chamber has been cut, carefully remove the reamer and extension shaft from the
firearm.
Inspect the chamber for cleanliness and ensure that no debris remains.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn reamers in accordance with local regulations.
If the reamer is no longer needed, consider recycling the metal components where facilities exist.
Do not throw the reamer in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the PULL THROUGH CHAMBER REAMERS .308 P/T REAMER, please
refer to the contact information provided on the packaging or manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your PULL THROUGH
CHAMBER REAMERS .308 P/T REAMER. Always prioritize safety and adhere to the guidelines outlined in this
manual. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir los Reamers PULL THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY. Este
producto ha sido diseñado para proporcionar una precisión superior en la creación de cámaras de rifles de
competición. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del
reamer.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de comenzar.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Almacena el reamer en un lugar seco y fuera del alcance de los niños.
Si observas cualquier daño en el reamer, no lo uses y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgos de Cortes: El reamer es afilado y puede causar cortes. Maneja con cuidado.
Riesgos de Lesiones por Proyección: Asegúrate de que no haya personas ni objetos en el área de
trabajo que puedan ser golpeados por material proyectado.
Uso Adecuado: Usa el reamer solamente para su propósito previsto, que es cortar cámaras de rifles. No
lo uses para ningún otro tipo de modificación.
Compatibilidad de Armas: Este reamer es compatible solo con rifles de cerrojo o semiautomáticos.
Asegúrate de que tu arma cumpla con estas especificaciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una posición segura antes de comenzar.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo el reamer, el buje de empuje y el eje de
extensión.

Instalación:2.

Conecta el eje de extensión al reamer.
Asegúrate de que el eje esté firmemente sujeto y alineado.

Uso:3.

Inserta el reamer en el cañón del rifle y asegúralo en su lugar.
Gira el reamer lentamente mientras aplicas presión hacia adelante.
Cuando el cerrojo "caiga", el reamer comenzará a cortar la cámara.
Es recomendable realizar cortes suaves y constantes para evitar daños.

Finalización:4.

Una vez que hayas terminado, retira el reamer con cuidado.
Limpia el reamer y el área de trabajo después de su uso.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el reamer, asegúrate de desecharlo de manera segura.
No arrojes el reamer en la basura común. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de
herramientas y materiales afilados.
Si el reamer está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre el producto, incluyendo preguntas de seguridad o informes de productos inseguros,
contacta al fabricante o al distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
información de compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, podrás utilizar los Reamers PULL THROUGH CHAMBER REAMERS
CLYMER .308 P/T REAMER ONLY de manera segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es lo más importante
al trabajar con herramientas afiladas y equipos de precisión. Mantente informado sobre cualquier actualización
de seguridad y recuerda reportar productos inseguros a las autoridades correspondientes.



Guide de Sécurité du Produit : PULL THROUGH
CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER
ONLY
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du produit pour le PULL THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T
REAMER ONLY. Ce document a été élaboré pour garantir une utilisation sûre de ce produit, conformément à la
réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR). Il est important de lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie toujours l'état du reamer avant de l'utiliser. Ne l'utilise pas s'il présente des signes d'usure ou de
dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utilise le produit dans un environnement sûr et approprié, loin de toute source de danger.
Informetoi régulièrement sur les mises à jour de sécurité et les rappels via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le reamer uniquement comme un reamer de finition.
Assuretoi d'avoir coupé la chambre d'abord avec un reamer de finition conventionnel.
Ne force pas le reamer pendant l'utilisation. Laisse le verrou de l'arme appliquer la pression nécessaire.
Porte toujours des équipements de protection individuelle, tels que des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation du produit.
Ne laisse jamais le reamer sans surveillance pendant qu'il est en cours d'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main, y compris le reamer, la bague de
poussée et l'arbre d'extension.
Vérifie que l'arbre a une longueur de 24" (60cm) et un diamètre de ¼" (6.3mm).

Installation :2.

Fixe la bague de poussée sur le reamer.
Insère l'arbre d'extension dans le reamer et assuretoi qu'il est bien fixé.

Utilisation :3.

Insère le reamer dans le canon de l'arme.
Tourne le reamer depuis l'extrémité du canon tout en maintenant le verrou de l'arme en position.
Lorsque le verrou "tombe", la chambre sera coupée.
Évite de forcer le reamer; laisse le mécanisme de l'arme faire le travail.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit à la poubelle ordinaire.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'élimination des outils et équipements de
précision.
Si possible, recycle le produit ou amènele à un centre de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources de sécurité
disponibles en ligne ou contacte un professionnel qualifié dans ton pays.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation du PULL THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il PULL
THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T
REAMER ONLY
Introduzione
Grazie per aver scelto il PULL THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY. Questo prodotto è
progettato per offrire prestazioni eccellenti nella lavorazione delle camere dei fucili. È importante seguire le
linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il reamer in un ambiente sicuro e controllato.
Indossa sempre dispositivi di protezione personale, come occhiali di sicurezza e guanti, durante l'uso.
Mantieni il reamer e gli accessori fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il reamer per scopi diversi da quelli previsti.
Controlla il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso. Non utilizzare un reamer danneggiato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il reamer solo come reamer di finitura; è consigliabile tagliare la camera prima con un reamer di
finitura convenzionale.
Assicurati che il fucile sia scarico e non armato prima di iniziare il lavoro.
Non applicare una pressione eccessiva durante l'uso del reamer; lascia che il design del prodotto faccia il
lavoro.
Segui attentamente le istruzioni per l'installazione e l'uso per evitare incidenti.
Non utilizzare il reamer in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a disposizione, inclusi il reamer, la boccola di spinta
e l'albero di estensione.
Controlla che l'albero sia lungo 24" (60 cm) e abbia un diametro di ¼" (6.3 mm).

Installazione:2.
Collega la boccola di spinta all'albero di estensione.
Fissa il reamer all'estremità dell'albero.

Uso:3.
Inserisci l'albero nel fucile, assicurandoti che sia ben posizionato.
Ruota il reamer mentre il perno del fucile applica pressione, assicurandoti che il reamer tagli la
camera in modo uniforme.
Monitora il processo per garantire che non ci siano segni di surriscaldamento o danneggiamento.

Conclusione:4.
Una volta completato il lavoro, rimuovi il reamer e pulisci accuratamente gli attrezzi.
Riponi il reamer e gli accessori in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e i suoi accessori in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il reamer e gli accessori nel normale sacco della spazzatura; verifica se ci sono punti di
raccolta per materiali metallici o attrezzi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, è importante contattare un rappresentante
del produttore o un esperto del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni
di acquisto quando richiedi assistenza.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e efficace del PULL
THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY. La tua sicurezza è la nostra priorità. Per
ulteriori informazioni sulla sicurezza dei prodotti, controlla le comunicazioni ufficiali e le piattaforme di richiamo
dell'UE.



Bruksanvisning for PULL THROUGH CHAMBER
REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY
Introduksjon
Takk for at du har valgt PULL THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY. Denne reameren
er designet for å gi presisjon og kvalitet i kammerarbeid for matchrifler. For å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet, vennligst les denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere har tilstrekkelig kunnskap om kammerbearbeiding før de bruker produktet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid verneutstyr som vernebriller og hansker under bruk.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke hvis det er skadet.
Følg alltid produsentens anbefalinger for sikker bruk.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå kontakt med huden og øynene. Ved kontakt, skyll grundig med vann og søk medisinsk hjelp om
nødvendig.
Bruk kun produktet som en finish reamer etter at kammeret er kuttet med en konvensjonell finish
reamer.
Unngå å bruke reameren på rifler som ikke er designet for boltaction eller semiautomatiske systemer.
Sørg for at kammeret er rent og fritt for rusk før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Rengjør kammeret grundig for å fjerne støv og smuss.
Kontroller at reameren og tilbehøret er i god stand.

Montering:2.

Bruk #184054653 Throater/.22 Thåndtak for å drive skaftet.
Fest reameren til det passende håndtaket i henhold til produsentens instruksjoner.

Bruk:3.

Sett inn reameren i kammeret.
Drei reameren fra munningsenden, og sørg for at bolten er i riktig posisjon for å påføre trykk.
Når bolten "faller", kuttes kammeret. Fortsett å dreie jevnt for å oppnå ønsket dybde.

Etter bruk:4.

Rengjør reameren grundig for å fjerne eventuelle rester av materiale.
Oppbevar reameren på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Kasser brukte eller skadede reamere i henhold til lokale reguleringer for farlig avfall.
Unngå å kaste reameren i vanlig husholdningsavfall. Kontakt lokale myndigheter for riktig



avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Vær oppmerksom på at alle produkter skal ha en EUbasert kontakt for
sikkerhetshenvendelser.

Vi takker for at du følger disse retningslinjene og ønsker deg en trygg og effektiv opplevelse med PULL
THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wiertła
Przechodzącego CLYMER .308 P/T
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Wiertła Przechodzącego CLYMER .308 P/T. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi,
aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle i rękawice, podczas pracy z
wiertłami.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wiertła tylko jako wiertła wykończeniowego po wcześniejszym wycięciu komory konwencjonalnym
wiertłem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas wiercenia, aby uniknąć uszkodzenia wiertła lub narzędzia.
Upewnij się, że wiertło jest prawidłowo zamocowane w narzędziu przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj wiertła do innych celów niż te, do których jest przeznaczone.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Sprawdź, czy wiertło jest w dobrym stanie.
Użyj konwencjonalnego wiertła do wycięcia komory przed użyciem wiertła P/T.

Montaż:2.

Zamocuj wiertło w uchwycie wiertarskim.
Upewnij się, że wiertło jest pewnie osadzone i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Ustaw narzędzie w odpowiedniej pozycji.
Włącz narzędzie i delikatnie wprowadź wiertło do materiału.
Gdy zamek "opada", komora jest cięta. Kontroluj proces, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Wiertła, które nie nadają się już do użytku, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj wierteł do zwykłego kosza na śmieci.



Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
Dla wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
organami lub przedstawicielami producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania Wiertła Przechodzącego
CLYMER .308 P/T.



PULL THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308
P/T REAMER ONLY Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa PULL THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY tuotteen käyttöohjeeseen.
Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotteen käyttö on sallittua paikallisessa lainsäädännössä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuilla tavoilla.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa työkaluja ja lisävarusteita.
Älä ylitä suositeltuja käyttöpaineita tai nopeuksia.
Vältä suoraa kosketusta teräviin reunoihin ja liikkuviin osiin.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen käytöstä. Kysy neuvoa asiantuntevalta henkilöltä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana: Pull Through (P/T) Reamer, Thrust Bushing ja
Extension Shaft.
Varmista, että varsi on puhdas ja ehjä.

Asennus:2.

Liitä Thrust Bushing varteen tiukasti.
Kiinnitä Extension Shaft Thrust Bushingiin varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.

Käyttö:3.

Aseta reamer aseen kammiolle.
Käännä reameria hitaasti ja tasaisesti, kunnes kammio on leikattu haluttuun syvyyteen.
Varmista, että aseen lukko on kunnolla suljettu ennen käyttöä.

Puhdistus:4.

Puhdista reamer käytön jälkeen huolellisesti.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.



Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos et ole varma hävitysmenettelyistä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan
myyjään. On tärkeää, että saat oikeaa ja ajankohtaista tietoa tuotteen käytöstä ja turvallisuudesta.

Huomautus
Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja
turvallisuuspäivitykset. Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.



Säkerhetsinstruktioner för PULL THROUGH
CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER
ONLY
Introduktion
Tack för att du valt PULL THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY. Denna produkt är
utformad för att skära minimala längdkamrar på matchgevär och ge skyttar en fördel i noggrannhet. För att
säkerställa säker användning och prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av kvalificerade personer med erfarenhet av vapenreparation och
modifiering.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med reamers för att skydda ögonen och
händerna.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra personer som inte har rätt utbildning.
Kontrollera alltid att reamern är i gott skick innan användning. Skadade verktyg ska inte användas.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast reamern som en finish reamer efter att ha skurit kammern med en konventionell finish
reamer.
Se till att vapnet är avstängt och ur funktion innan reamern installeras.
Använd korrekt verktyg och teknik för att undvika överbelastning av reamern.
Undvik att använda reamern för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till skador på både vapnet och användaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter, inklusive Pull Through (P/T)
Reamer, Thrust Bushing och Extension Shaft.
Använd #184054653 Throater/.22 THandle för att driva shaft.

Installation:2.

Montera Thrust Bushing på reamern.
Sätt in Extension Shaft i reamern och se till att det sitter ordentligt.
Anslut reamern till vapnet genom att sätta in den i kammeröppningen.

Användning:3.

Vrid reamern långsamt och försiktigt från mynningen medan bolten applicerar tryck.
Kontrollera regelbundet att reamern skär korrekt och att inga hinder finns i vägen.
När bolten "faller", skärs kammern. Fortsätt tills önskad längd är uppnådd.

Avslutning:4.

Ta bort reamern och rengör den noggrant efter användning.



Kontrollera kammern för att säkerställa att den är korrekt skuren och att inga spån eller skräp finns
kvar.

Avfallshantering
Avfall och skräp från användningen av reamern ska hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Försök att återvinna material där det är möjligt.
Förstöra skadade eller oanvändbara verktyg på ett säkert och miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare.
Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare support.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av PULL
THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY. Tack för att du bidrar till en säker användning
av våra produkter.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro PULL
THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T
REAMER ONLY
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili PULL THROUGH CHAMBER REAMERS CLYMER .308 P/T REAMER ONLY. Tento
výrobek je navržen tak, aby poskytoval střelcům vysokou úroveň přesnosti při úpravě komor na závodních
puškách. Před použitím výrobku si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte si, aby byl výrobek používán pouze osobami, které mají zkušenosti s manipulací a údržbou
zbraní.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a osob bez potřebného školení.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez poškození.
Vždy noste ochranné brýle a vhodné ochranné vybavení při práci s výrobkem.
Při online nákupu výrobku se ujistěte, že nakupujete od ověřených a bezpečných prodejců.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze jako finální reamer. Nejprve vyřízněte komoru pomocí konvenčního finálního reameru.
Zajistěte, aby byl reamer správně upevněn a stabilní během použití.
Vyvarujte se nadměrného tlaku na reamer během procesu řezání, abyste předešli jeho poškození.
Pravidelně kontrolujte a udržujte výrobek, abyste zajistili jeho dlouhou životnost a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství, včetně Throater/.22 Thandle pro
pohon hřídele.
Zkontrolujte, zda je hřídel dlouhá 24" (60 cm) a průměr ¼" (6.3 mm).

Instalace:2.

Připevněte Pull Through reamer k hřídeli a zajistěte, aby byl pevně uchycen.
Ujistěte se, že je hřídel správně připojena k pohonu.

Použití:3.

Pomalu otáčejte reamerem od ústí hlavně, dokud nedojde k vyříznutí komory.
Sledujte, aby nedocházelo k nadměrnému tlaku na reamer.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte reamer a hřídel.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životnosti výrobku jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu; zjistěte, zda existují speciální sběrná místa pro nebezpečné
odpady.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití výrobku se obraťte na místní autoritu nebo prodejce.

Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání našeho výrobku.
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